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אֵלֶּ֣ה1
Ці
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
які

ר דִּבֶּ֤
говорив
H1696

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

בְּעֵ֖בֶר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
в–пустелі

עֲרָבָה֩ בָּֽ
в–Араві
H6160

מ֨וֹל
навпроти
H4136

ס֜וּף
Суфу
H5489

ין־ בֵּֽ
між
H0996

ן פָּארָ֧
Параном
H6290

ין־ וּבֵֽ
і–між
H0996

פֶל תֹּ֛
Тофелом
H8603

ן וְלָבָ֥
і–Лаваном

ת וַחֲצֵרֹ֖
і–Хацеротом
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
і–Ді–Загавом
H1774

Оце ті слова, що Мойсей говорив був до всьо́го Ізраїля по тім боці Йорда́ну в пустині, на степу,́ навпроти 
Червоного моря, між Параном, і між Тофелем, і Лаваном, і Гецеротом, і Ді-Загавом,

ד2 אַחַ֨
одинадцять
H0259

ר עָשָׂ֥
—
H6240

יוֹם֙
днів
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
від–Хорива
H2722

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

הַר־
гори
H2022

שֵׂעִי֑ר
Сеїр

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадеш–Варнеа
H6947

одина́дцять день дороги від Хориву, дорога до гори Сеїру, аж до Кадеш-Барнеа.

3֙ וַיְהִי
І–сталося
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
в–сороковому
H0705

שָׁנָ֔ה
році
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
в–одинадцятому
H6249

ר עָשָׂ֥
—
H6240

דֶשׁ חֹ֖
місяці
H2320

בְּאֶחָד֣
першого–дня
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
місяця
H2320

ר דִּבֶּ֤
говорив
H1696

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

כֹל כְּ֠
відповідно–до–всього
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

צִוָּ֧ה
заповів
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
для–них
H0413

І сталося сорокового року, одина́дцятого місяця, першого дня місяця говорив Мойсей до Ізраїлевих синів 
усе, що Господь наказав був йому про них,

אַחֲרֵ֣י4
після–того–як

הַכֹּת֗וֹ
Він–уразив
H5221

אֵת֚
—
H0853

֙ סִיחֹן
Сигона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейського
H0567

ר אֲשֶׁ֥
який

ב יוֹשֵׁ֖
мешкав
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
у–Хешбоні
H2809

ת וְאֵ֗
і
H0853

עוֹ֚ג
Оґа
H5747

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
Башану
H1316

אֲשֶׁר־
який

ב יוֹשֵׁ֥
мешкав
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
в–Аштароті
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
в–Едреї
H0154

по тому, як забив він Сигона, царя аморейського, що сидів у Хешбоні, і Оґа, царя баша́нського, що сидів в 
Аштароті в Едреї.

בְּעֵ֥בֶר5
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מוֹאָב֑
Моавській
H4124

הוֹאִ֣יל
почав
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

בֵּאֵ֛ר
пояснювати
H0874

אֶת־
—
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
закон
H8451

הַזֹּ֖את
цей
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559
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На тім боці Йорда́ну в моавському кра́ї став Мойсей виясняти Зако́на, говорячи:

יְהוָה6֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
до–нас
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
на–Хориві
H2722

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

רַב־
досить

לָכֶ֥ם
вам

בֶת שֶׁ֖
перебувати
H3427

בָּהָ֥ר
на–горі
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
цій
H2088

„Господь, Бог наш, промовляв до нас на Хори́ві, говорячи: До́сить вам сидіти на цій горі!

׀פְּנ֣וּ 7
Поверніться
H6437

וּסְע֣וּ
і–вирушайте
H5265

ם לָכֶ֗
собі

אוּ וּבֹ֨
і–ввійдіть
H0935

הַ֥ר
в–гори
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
аморейські
H0567

וְאֶל־
і–до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

שְׁכֵנָיו֒
його–сусідів
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
в–Араві
H6160

בָהָ֛ר
на–горі
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
і–в–низині
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
і–на–півдні
H5045

וּבְח֣וֹף
і–на–узбережжі
H2348

הַיָּ֑ם
моря
H3220

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ханаанську

וְהַלְּבָנ֔וֹן
і–Ліван
H3844

עַד־
аж–до
H5704

הַנָּהָ֥ר
ріки
H5104

ל הַגָּדֹ֖
великої

נְהַר־
ріки
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Євфрат
H6578

Оберніться й рушайте, і йдіть на го́ру амореянина, та до всіх сусідів його на степу,́ на горі, і в долині, і на 
півдні, і на побережжі моря, — до кра́ю ханаанського та до Ливану, аж до Великої Річки, — річки Ефра́ту.

רְאֵ֛ה8
Дивіться
H7200

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

בֹּ֚אוּ
ввійдіть
H0935

וּרְשׁ֣וּ
і–заволодійте
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

ר אֲשֶׁ֣
яку

ע נִשְׁבַּ֣
присягнув
H7650

הוָה יְ֠
Господь
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
батькам–вашим
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
Авраамові
H0085

לְיִצְחָ֤ק
Ісаакові
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
і–Якову
H3290

לָתֵ֣ת
дати
H5414

ם לָהֶ֔
їм

וּלְזַרְעָ֖ם
і–нащадкам–їхнім
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
після–них

Ось Я дав вам цей край! Увійдіть, і заволодійте цим кра́єм, що на нього Господь був присяг вашим батькам, 
— Авраамові, Ісакові та Якову, що дасть його їм та їхньому насінню по них“.

וָאֹמַר9֣
І–сказав–я
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
до–вас
H0413

בָּעֵ֥ת
у–той
H6256

וא הַהִ֖
час
H1931

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֥ל
можу
H3201

י לְבַדִּ֖
один
H0905

שְׂאֵ֥ת
нести
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І сказав я того ча́су до вас, говорячи: „Не мо́жу я сам носити вас.

יְהוָה10֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ה הִרְבָּ֣
розмножив

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וְהִנְּכֶם֣
і–ось–ви
H2009

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
як–зірки
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
небесні
H8064

ב׃ לָרֹֽ
для–множини
H7230

Господь, Бог ваш, розмно́жив вас, і ось ви сьогодні, щодо численности, як зо́рі небесні!

יְהוָ֞ה11
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
батьків–ваших
H0001

יֹסֵ֧ף
нехай–додасть
H3254

עֲלֵיכֶם֛
до–вас

כָּכֶ֖ם
як–вас

אֶלֶ֣ף
тисячу
H0505

ים פְּעָמִ֑
разів
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
і–нехай–благословить
H1288

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
Він–обіцяв
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

Господь, Бог ваших батьків, нехай додасть вам у тисячу раз, і нехай поблагосло́вить вас, як Він говорив вам.
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אֵיכָ֥ה12
Як

א אֶשָּׂ֖
нести–мені
H5375

י לְבַדִּ֑
одному
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
тягар–ваш
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
і–ношу–вашу

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
і–суперечки–ваші
H7379

Як я сам понесу тяготу ́вашу, і тяга́р ваш, і ваші супереч́ки?

הָב֣ו13ּ
Оберіть
H3051

כֶם לָ֠
собі

ים אֲנָשִׁ֨
мужів
H0376

ים חֲכָמִ֧
мудрих
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
і–розумних
H0995

ים וִידֻעִ֖
і–знаних
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
для–племен–ваших
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
і–я–поставлю–їх

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
на–чолі–вашому

Візьміть собі муж́ів мудрих, і випробуваних, і знаних вашим племенам, і я поставлю їх на чолі ́вас“.

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
І–відповіли–ви

י אֹתִ֑
мені
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
і–сказали
H0559

טֽוֹב־
добре

הַדָּבָ֥ר
те–слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

רְתָּ דִּבַּ֖
ти–сказав
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
зробити

І ви відповіли́ мені та й сказали: „Добра та річ, що ти кажеш зробити“.

ח15 וָאֶקַּ֞
І–взяв–я
H3947

אֶת־
—
H0853

י רָאשֵׁ֣
голів

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
племен–ваших
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
мужів
H0376

חֲכָמִים֙
мудрих
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
і–знаних
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
і–поставив
H5414

אֹתָ֛ם
їх
H0853

ים רָאשִׁ֖
начальниками

עֲלֵיכֶם֑
над–вами

י שָׂרֵ֨
тисячниками
H8269

ים אֲלָפִ֜
тисяч
H0505

וְשָׂרֵ֣י
і–сотниками
H8269

מֵא֗וֹת
сотень
H3967

י וְשָׂרֵ֤
і–п'ятдесятниками
H8269

חֲמִשִּׁים֙
п'ятдесяток
H2572

וְשָׂרֵ֣י
і–десятниками
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
десятків
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
і–наглядачами
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
для–племен–ваших
H7626

І взяв я голів́ ваших племен́, мужів мудрих та знаних, і поставив їх го́ловами над вами, — тисячниками, і 
сотниками, і п'ятдесятниками, і десятниками, та урядниками для ваших племен́.

וָאֲצַוֶּה16֙
І–наказав–я
H6680

אֶת־
—
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
суддям–вашим
H8199

בָּעֵ֥ת
у–той
H6256

וא הַהִ֖
час
H1931

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

עַ שָׁמֹ֤
вислуховуйте
H8085

בֵּין־
між
H0996

אֲחֵיכֶם֙
братами–вашими
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
і–судіть
H8199

דֶק צֶ֔
праведно
H6664

ין־ בֵּֽ
між
H0996

ישׁ אִ֥
людиною
H0376

וּבֵין־
і–між
H0996

יו אָחִ֖
братом–його
H0251

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

גֵּרֽוֹ׃
чужинцем–його
H1616

І наказав я того ча́су вашим суд́дям, говорячи: „Вислухо́вуйте суперечки між вашими братами, і 
розсуджуйте справедливо між чоловіком та між братом його, та між прихо́дьком його.

א־17 ֹֽ ל
Не
H3808

ירוּ תַכִּ֨
зважайте–на

ים פָנִ֜
обличчя
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
на–суді
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
малого

֙ כַּגָּדֹל
як–великого

תִּשְׁמָע֔וּן
вислуховуйте
H8085

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
бійтеся

מִפְּנֵי־
перед
H6440

ישׁ אִ֔
людиною
H0376

י כִּ֥
бо

ט הַמִּשְׁפָּ֖
суд
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
Божий
H0430

ה֑וּא
він
H1931

וְהַדָּבָר֙
а–справу
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яка

ה יִקְשֶׁ֣
буде–важкою
H7185

ם מִכֶּ֔
для–вас

תַּקְרִב֥וּן
приносьте
H7126

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
і–я–вислухаю–її
H8085
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Не будете звертати уваги на обличчя в суді, — як мало́го, так і великого ви́слухаєте, не будете боятися 
обличчя люди́ни, бо суд — Божий він! А ту справу, що буде занадто тяжка́ для вас, принесете мені, і я 
вислухаю її“.

וָאֲצַוֶּ֥ה18
І–наказав–я
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֑
час
H1931

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
що–маєте–робити
H1697

ר אֲשֶׁ֥
що

תַּעֲשֽׂוּן׃
маєте–чинити

I наказав я вам того ча́су про всі ті речі, що ви зробите.

ע19 וַנִּסַּ֣
І–вирушили–ми
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
від–Хорива
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
і–пішли
H3212

אֵת֣
через
H0853

כָּל־
всю
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
пустелю

֩ הַגָּדוֹל
велику

א וְהַנּוֹרָ֨
і–страшну
H3372

הַה֜וּא
ту
H1931

ר אֲשֶׁ֣
яку

ם רְאִיתֶ֗
ви–бачили
H7200

דֶּ֚רֶךְ
дорогою
H1870

הַר֣
гір
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейських
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

צִוָּ֛ה
наказав
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

אֹתָ֑נוּ
нам
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
і–прийшли
H0935

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадеш–Варнеа
H6947

І ми рушили з Хори́ву, та й перейшли цю велику й страшну ́пустиню, що бачили ви, дорогою до гори 
амореянина, як наказав нам Господь, Бог наш, і ми прийшли аж до Кадеш-Барнеа.

וָאֹמַ֖ר20
І–сказав–я
H0559

אֲלֵכֶם֑
до–вас
H0413

בָּאתֶם֙
ви–прийшли
H0935

עַד־
до
H5704

הַר֣
гори
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
аморейської
H0567

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

І сказав я до вас: „Прийшли ви до Аморейської гори, що Господь, Бог наш, дає нам.

אֵה21 רְ֠
Дивись
H7200

ן נָתַ֨
дав
H5414

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
перед–тобою
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

עֲלֵה֣
вийди
H5927

שׁ רֵ֗
заволодій
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
як

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
батьків–твоїх
H0001

ךְ לָ֔
тобі

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֖
бійся
H3372

וְאַל־
і–не
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
лякайся
H2865

Ось, Господь, Бог твій, віддає тобі цей край. Увійди, заволодій, як говорив був тобі Господь, Бог батьків 
твоїх. Не бійся й не лякайся!“

וַתִּקְרְב֣וּן22
І–підійшли–ви
H7126

֮ אֵלַי
до–мене
H0413

כֻּלְּכֶם֒
всі–ви
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
і–сказали
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
пошлімо
H7971

אֲנָשִׁים֙
мужів
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
перед–нами
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
і–нехай–розвідають
H2658

לָ֖נוּ
для–нас

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
і–нехай–повернуть
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
нам
H0853

ר דָּבָ֔
слово
H1697

אֶת־
про
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

נַעֲלֶה־
підемо
H5927

הּ בָּ֔
нею

וְאֵת֙
і–про
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
міста

ר אֲשֶׁ֥
до–яких

א ֹ֖ נָב
прийдемо
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
до–них
H0413

А ви всі підійшли до мене та й сказали: „Пошлімо мужів перед собою, і нехай вони ви́слідять нам той край, 
та нехай принесуть нам відо́мість про дорогу, що нею підемо, та про міста́, куди ввій́демо“.
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וַיִּיטַ֥ב23
І–сподобалось
H3190

בְּעֵינַי֖
в–очах–моїх

הַדָּבָר֑
це–слово
H1697

ח וָאֶקַּ֤
і–взяв–я
H3947

מִכֶּם֙
з–вас

שְׁנֵי֣ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֣
—
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
мужів
H0376

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
від–племені
H7626

І була́ та річ добра в моїх оча́х, і взяв я у вас дванадцять муж́а, — муж один для плем́ени.

24֙ וַיִּפְנוּ
І–повернулися
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
і–піднялися
H5927

רָה הָהָ֔
на–гору
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
і–прийшли
H0935

עַד־
до
H5704

נַחַ֣ל
долини

ל אֶשְׁכֹּ֑
Ешколь
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
і–розвідали
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
її
H0853

І вони відійшли, і зійшли на го́ру, і прийшли аж до долини Ешкол, та й вислідили його, Край.

וַיִּקְח֤ו25ּ
І–взяли
H3947

בְיָדָם֙
в–руки–свої
H3027

י מִפְּרִ֣
із–плодів
H6529

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
і–принесли
H3381

אֵלֵי֑נוּ
до–нас
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
і–повернули
H7725

אֹתָ֤נוּ
нам
H0853

דָבָר֙
слово
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

טוֹבָה֣
добра

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

І взяли вони в свою руќу з пло́ду того кра́ю, і принес́ли до нас, і здали́ нам справу, і сказали: „Добрий той 
край, що Господь, Бог наш, дає нам!“

א26 ֹ֥ וְל
Але–не
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
хотіли–ви
H0014

לַעֲלֹ֑ת
піти
H5927

וַתַּמְר֕וּ
і–збунтувалися
H4784

אֶת־
проти
H0853

י פִּ֥
наказу
H6310

יְהוָה֖
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

Та ви не хотіли йти, і були неслухня́ні наказам Господа, Бога вашого.

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
І–ремствували
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
в–наметах–своїх
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
і–говорили
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
через–ненависть
H8135

יְהוָה֙
Господа
H3068

נוּ אֹתָ֔
до–нас
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
Він–вивів–нас
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
єгипетської
H4714

ת לָתֵ֥
щоб–віддати
H5414

אֹתָ֛נוּ
нас
H0853

בְּיַד֥
в–руки
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
аморейців
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
щоб–знищити–нас
H8045

І нарікали ви по ваших наметах і говорили: „З нен́ависти до нас Господь вивів нас з єгипетського кра́ю, щоб 
дати нас у руку аморея́нина на ви́гублення нас.

׀אָנָה֣ 28
Куди
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

ים עֹלִ֗
підіймаємося
H5927

֩ אַחֵינוּ
брати–наші
H0251

סּוּ הֵמַ֨
розтопили
H4549

אֶת־
—
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
серця–наші
H3824

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

עַם֣
народ

גָּד֤וֹל
великий

וָרָם֙
і–високий

נּוּ מִמֶּ֔
від–нас

ים עָרִ֛
міста

גְּדֹלֹ֥ת
великі

ת וּבְצוּרֹ֖
і–укріплені
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
до–неба
H8064

וְגַם־
і–також
H1571

בְּנֵי֥
синів

ים עֲנָקִ֖
Анаків
H6062

ינוּ רָאִ֥
бачили–ми
H7200

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Куди ми під́емо? Брати́ наші розслабили наше серце, говорячи: Наро́д той більший та вищий від нас, міста 
великі й уміц́нені аж до неба, і навіть вел́етнів ми бачили там“.

וָאֹמַ֖ר29
І–сказав–я
H0559

אֲלֵכֶם֑
до–вас
H0413

לאֹ־
не
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
жахайтеся
H6206

וְֽלאֹ־
і–не
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
бійтеся
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
їх
H1992
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І сказав я до вас: „Не лякайтеся й не бійтеся їх!

יְהוָה30֤
Господь
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

הַהֹלֵךְ֣
Який–ходить
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

ה֖וּא
Він
H1931

יִלָּחֵם֣
буде–воювати

לָכֶם֑
за–вас

כֹל כְּ֠
відповідно–до–всього
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ה עָשָׂ֧
Він–зробив

אִתְּכֶם֛
з–вами
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
в–Єгипті
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
на–очах–ваших

Господь, Бог наш, що йде перед вами, Він буде воювати для вас, як зробив був з вами в Єгипті на ваших 
оча́х,

וּבַמִּדְבָּר31֙
і–в–пустелі

ר אֲשֶׁ֣
де

יתָ רָאִ֔
ти–бачив
H7200

ר אֲשֶׁ֤
як

נְשָׂאֲךָ֙
носив–тебе
H5375

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יִשָּׂא־
носить
H5375

ישׁ אִ֖
батько
H0376

אֶת־
—
H0853

בְּנ֑וֹ
сина–свого

בְּכָל־
на–всій
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
дорозі
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

ם הֲלַכְתֶּ֔
ви–ходили
H1980

עַד־
до
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
приходу–вашого
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

і в пустині, де ти бачив, що Господь, Бог твій, носив тебе, як носить чоловік сина свого, у всій дорозі, якою 
ви йшли, аж до вашого прихо́ду до цього місця.

וּבַדָּבָ֖ר32
Але–в–цьому
H1697

הַזֶּ֑ה
слові
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
ви–не
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
вірите
H0539

בַּיהוָה֖
в–Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

Та все таки ви не віруєте в Господа, вашого Бога,

ך33ְ הַהֹלֵ֨
Який–ходить
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
перед–вами
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
дорогою
H1870

לָת֥וּר
щоб–шукати
H8446

לָכֶם֛
для–вас

מָק֖וֹם
місце
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
для–стоянки–вашої
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
в–вогні
H0784

יְלָה לַ֗
вночі
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
щоб–показувати–вам
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

לְכוּ־ תֵּֽ
ви–підете
H3212

הּ בָ֔
нею

וּבֶעָנָן֖
і–в–хмарі
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
вдень
H3119

що йде перед вами в дорозі, щоб вишукати для вас місце на ваше таборув́ання, — вночі огнем, щоб ви 
бачили в дорозі, що буд́ете нею ходити, а хмарою вдень“.

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
І–почув
H8085

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
голос

דִּבְרֵיכֶם֑
слів–ваших
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
і–розгнівався
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
і–присягнув
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь вислухав голос ваших слів, та й розгнівався, і заприсягнув, говорячи:

אִם־35
якщо

יִרְאֶ֥ה
побачить
H7200

אִישׁ֙
хтось
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
з–людей
H0376

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

הַדּ֥וֹר
покоління
H1755

ע הָרָ֖
злого

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

אֵת֚
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
добру

ר אֲשֶׁ֣
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
Я–присягнув
H7650

ת לָתֵ֖
дати
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
батькам–вашим
H0001

Поправді кажу,́ — ніхто серед цих людей, цього злого покоління, не побачить того доброго кра́ю, що присяг 
Я дати вашим батькам,
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י36 זֽוּלָתִ֞
Окрім
H2108

כָּלֵב֤
Калева
H3612

בֶּן־
сина

יְפֻנֶּה֙
Єфунне
H3312

ה֣וּא
він
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
побачить–її
H7200

וְלֽוֹ־
і–йому

ן אֶתֵּ֧
Я–дам
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֛רֶץ
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
по–якій

רַךְ־ דָּֽ
він–ходив
H1869

הּ בָּ֖
по–ній

וּלְבָנָי֑ו
і–синам–його

עַן יַ֕
тому–що
H3282

ר אֲשֶׁ֥
він

א מִלֵּ֖
цілком–йшов
H4390

י אַחֲרֵ֥
за

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

окрім Калева, Єфуннеєвого сина, — він побачить його, і йому Я дам той край, по якому ступав він, та синам 
його, через те, що він виповняв наказа Господнього.

גַּם־37
Також
H1571

֙ בִּי
на–мене

הִתְאַנַּ֣ף
розгнівався
H0599

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
через–вас
H1558

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

גַּם־
також
H1571

ה אַתָּ֖
ти

לאֹ־
не
H3808

א ֹ֥ תָב
ввійдеш
H0935

ׁם׃ שָֽ
туди
H8033

Також на мене розгнівався був Господь через вас, говорячи: „І ти не ввійдеш туди!

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Ісус
H3091

בִּן    
син

֙ נוּן
Навін
H5126

הָעֹמֵד֣
що–стоїть
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

ה֖וּא
він
H1931

יָב֣אֹ
ввійде
H0935

מָּה שָׁ֑
туди
H8033

אֹת֣וֹ
його
H0853

ק חַזֵּ֔
зміцни
H2388

כִּי־
бо

ה֖וּא
він
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
дасть–її–у–спадок
H5157

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Ісус, син Нави́нів, що стоїть перед тобою, він увій́де туди; зміцни його, бо він зробить, що Ізраїль заволодіє 
ним.

וְטַפְּכֶם39֩
І–маленькі–ваші
H2945

ר אֲשֶׁ֨
які

ם אֲמַרְתֶּ֜
ви–говорили
H0559

לָבַז֣
здобиччю
H0957

יִהְיֶ֗ה
стануть
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
і–діти–ваші

ר אֲשֶׁ֨
які

לאֹ־
не
H3808

יָדְע֤וּ
знають
H3045

הַיּוֹם֙
сьогодні
H3117

ט֣וֹב
добра

ע וָרָ֔
і–зла

מָּה הֵ֖
вони
H1992

אוּ יָבֹ֣
ввійдуть
H0935

מָּה שָׁ֑
туди
H8033

וְלָהֶם֣
і–їм

נָּה אֶתְּנֶ֔
Я–дам–її
H5414

וְהֵ֖ם
і–вони
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
успадкують–її
H3423

А діти ваші, про яких ви сказали: „На здо́бич будуть вони“, та сини ваші, що сьогодні не знають ні добра, ані 
зла, — вони ввій́дуть туди, і їм дам Я його, і вони заволодіють ним.

ם40 וְאַתֶּ֖
А–ви

פְּנ֣וּ
поверніться
H6437

לָכֶם֑
собі

וּסְע֥וּ
і–вирушайте
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
в–пустелю

רֶךְ דֶּ֥
дорогою
H1870

יַם־
Червоного
H3220

סֽוּף׃
моря
H5488

А ви йдіть, та й рушайте в пустиню дорогою Червоного моря“.

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
І–відповіли–ви

וַתֹּאמְר֣וּ
і–сказали
H0559

י אֵלַ֗
мені
H0413

֮ חָטָאנוּ
ми–згрішили
H2398

יהוָה֒ לַֽ
перед–Господом
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

נַעֲלֶה֙
підемо
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
і–будемо–воювати

ל כְּכֹ֥
відповідно–до–всього
H3605

אֲשֶׁר־
що

נוּ צִוָּ֖
заповів–нам
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бог–наш
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
і–підперезали–ви
H2296

אִי֚שׁ
кожен
H0376

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
зброю
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
воєнну–свою
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
і–наважилися
H1951

לַעֲלֹ֥ת
піднятися
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

А ви відповіли та й сказали мені: „Згрішили ми Господев́і! Ми ви́йдемо, і будемо воювати, цілком так, як 
наказав нам Господь, Бог наш“. І припереза́ли ви кожен військо́ву збро́ю свою, і відважилися вийти на го́ру.
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אמֶר42 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

ר אֱמֹ֤
скажи
H0559

לָהֶם֙
їм

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
підіймайтеся
H5927

וְלאֹ־
і–не
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
воюйте

י כִּ֥
бо

אֵינֶנִּ֖י
Я–не
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
серед–вас
H7130

֙ וְלאֹ
щоб–не
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
були–побиті–ви
H5062

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
ворогами–вашими
H0341

Але Господь до мене сказав: „Скажи їм: Не вийдете, і не будете ви воювати, — бо Я не серед вас, щоб не 
були ви побиті вашими ворогами“.

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
І–говорив–я
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
до–вас
H0413

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
слухали–ви
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
і–збунтувалися
H4784

אֶת־
проти
H0853

י פִּ֣
наказу
H6310

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
і–зухвало
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
піднялися
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

І промовляв я до вас, та ви не послухали, і були неслухня́ні наказам Господнім. І ви свавільно переступили 
наказа, і зійшли на го́ру.

א44 וַיֵּצֵ֨
І–вийшов
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
аморей
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
що–мешкав
H3427

בָּהָ֤ר
на–горі
H2022

הַהוּא֙
тій
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
назустріч–вам
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
і–переслідували
H7291

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
роблять

ים הַדְּבֹרִ֑
бджоли
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
і–побили
H3807

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
у–Сеїрі

עַד־
аж–до
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
Хорми
H2767

І вийшов навперей́ми вас аморея́нин, що сидить на тій горі, і гнали вас, як роблять то бджоли, і товкли́ вас 
в Сеїрі аж до Горми.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
І–повернулися–ви
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
і–плакали
H1058

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

שָׁמַ֤ע
слухав
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
голосу–вашого

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

הֶאֱזִ֖ין
прислухався
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
до–вас
H0413

І вернулися ви, і плакали перед Господнім лицем, — та не слухав Господь вашого голосу, і не нахилив Свого 
вуха до вас.

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
І–залишалися–ви
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
у–Кадеші
H6946

ים יָמִ֣
днів
H3117

ים רַבִּ֑
багатьох

ים כַּיָּמִ֖
стільки–днів
H3117

ר אֲשֶׁ֥
скільки

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
ви–перебували
H3427

І сиділи ви в Кадешу багато днів, — стільки днів, скільки там ви сиділи.
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